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رُواََالَّذِينَ َلُعِنَ  ف  نيَِمِنَ َک  ائيِلَ َب  ر  ل ىَا ِس  انََِع  اوُدَ َلسِ  َد 

َوَ  ىَ َعِيس  َاب نََِ ي مَ َ ر  َم  َذٰلکَِ َ اَ َبِم  اَ و  ص  َع  َوَ َ انوُاَ ََک 

ت دُونَ  ع  انوُا(78ََ)ََي  و نَ ََل َََک  َن اه  َت  نَ ََي  رَ ََع  لُوهَََُمُن ک  َف ع 

َل بِئ س َ اَ َم  انوُاََ َک  لُونَ َ ع  ف  َي  َ(79َ َت ر ى(َ ثِيراَ َ َک  َمِن هُمَ َ

َت و لَّو نَ  رُواََالَّذِينَ ََي  ف  اَََل بِئ س َََک  َََم  م ت  َا  ن فُسُهُمَ ََل هُمَ ََق دَّ

خِطَ ََا  نَ  هِمَ ََاللَّهَََُس  ي  ل  ابَََِفيََِوَ ََع  ذ  الدُِونَ ََهُمَ ََال ع  ََخ 

انوُاََل وَ ََوَ (80ََ) مِنُونَ ََک  اََوَ ََالنَّبيَِ ََوَ ََبِاللَّهَََِيُؤ  هَََِا نُ زلَِ ََم  َا لِ ي 

ا ذُوهُمَ ََم  اءَ ََاتَّخ  ليِ  ثيِراَ ََلکِٰنََََّوَ ََا  و  ََف اسِقُونَ ََمِن هُمَ ََک 

نََّ(81ََ) دََََّل ت جِد  ةَ ََالنَّاسَََِا  ش  او  د  نُواََللَِّذِينَ ََع  هُودَ ََا م  َال ي 

کُواََالَّذِينَ ََوَ  ر  نََََّوَ ََا  ش  هُمَ ََل ت جِد  ب  ةَ ََا  ق ر  و دَّ نُواََللَِّذِينَ ََم  َا م 

ار ىََا نَِّاََق الُواََالَّذِينَ  يسِينَ ََمِن هُمَ ََبِا  نََََّذٰلکَِ ََن ص  َوَ ََقسِ 

اناَ  ب  برُِونَ ََل َََا  نَّهُمَ ََوَ ََرُه  ت ک  82ََ)ََي س  اََوَ ( مِعُواَََا ذِ  اَََس  ََم 
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يُن هُمَ ََت ر ىََالرَّسُولَََِا لِ ىََا نُ زلَِ  عَََِمِنَ ََت فِيضَََُا  ع  م  َالدَّ

ا فوُاََمِمَّ ر  قَ ََمِنَ ََع  قُولُونَ ََال ح  اَََي  بََّن  نَّاََر  اَََا م  َن  تَُب  عَ ََف اک  َم 

اهِدِينَ  83ََ)ََالشَّ اََوَ ( اَََم  ن  مِنَََُل َََل  اََوَ ََبِاللَّهَََِنؤُ  اء ن اَََم  ََج 

َمِنَ  قَ َ َال ح  َوَ َ عََُ م  َن ط  َا  نَ َ ن اَ خِل  َيُد  ب َن اََ َر  عَ َ َم  مََِ و  ََال ق 

الحِِينَ  اََاللَّهَََُف ا  ث اب هُمَُ(84َ)ََالصَّ َََق الُواََبِم  نَّات  ريََِج  َت ج 

اََمِنَ  تِه  ارَََُت ح  الدِِينَ ََال   ن ه  اََخ  اءَََُذٰلکَِ ََوَ ََفيِه  ز  ََج 

سِنِينَ  رُواََالَّذِينَ ََوَ (85ََ)ََال مُح  ف  بُواََوَ ََک  ذَّ اتنِ اَََک  ََبِا ي 

ابََُا وُلئِٰکَ  ح  حِيمَََِا  ص   (86ََ)َال ج 

Curses were pronounced on those among the children of Israel 

who rejected faith, by the tongue of David and of Jesus the son of 

Mary: because they disobeyed and persisted in excesses. Nor did 

they (usually) forbid one another the iniquities which they 

committed: evil indeed were the deeds which they did. Thou 

seest many of them turning in friendship to the unbelievers. Evil 

indeed are (the works) which their souls have sent forward before 

them (with the result), that Allah’s wrath is on them, and in 

torment will they abide. If only they had believed in Allah, in the 
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messenger, and in what hath been revealed to him, never would 

they have taken them for friends and protectors, but most of them 

are rebellious wrong-doers. Strongest among men in enmity to 

the believers wilt thou find the Jews and Pagans; and nearest 

among them in love to the believers wilt thou find those who say, 

"We are Christians": because amongst these are men devoted to 

learning and men who have renounced the world, and they are 

not arrogant. And when they listen to the revelation received by 

the messenger, thou wilt see their eyes overflowing with tears, 

for they recognise the truth: they pray: "Our Lord! We believe; 

write us down among the witnesses. "What cause can we have 

not to believe in Allah and the truth which has come to us, seeing 

that we long for our Lord to admit us to the company of the 

righteous?" And for this their prayer hath Allah rewarded them 

with gardens, with rivers flowing underneath,– their eternal 

home. Such is the recompense of those who do good. But those 

who reject faith and belie our signs,– they shall be companions of 

hell-fire.  

یٰ  

عی س

بنی اسرائیل میں سے جن لوگوں نے کفر کی راہ اختیار کی اُن پر داؤدؑ اور 

کیونکہ وہ سرکش ہوگئے تھے اور  ،ابن مریمؑ کی زب ان سے لعنت کی گئی 

رے افعال کے  ،زب ادتیاں کرنے لگے تھے  اُنہوں نے ای  دوسرے کو ب 

را طرز عمل تھا جو  آج  -اُنہوں نے اختیار کیاارتکاب سے روکنا چھوڑ دب ا تھا، ب 

تم اُن میں بکثرت ایسے لوگ دیکھتے ہو جو )اہل ایمان کے مقابلہ میں( کفار کی  
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 کرتے ہیں

ت
ت

 و رفاق

ت

 
را انجام ہے جس کی تیاری اُن کے   -حمای یقیناً بہت ب 

اک ہو گیا ہے اور وہ دائمی  

 

نفسوں نے اُن کے لیے کی ہے، اللہ اُن پر غضب ب

اگر فی الواقع یہ لوگ اللہ اور پیغمبرؐ اور اُس  -عذاب میں مبتلا ہونے والے ہیں

ازل ہوئی تھی تو کبھی )اہل ایمان کے  

 

چیز کے ماننے والے ہوتے جو پیغمبر پر ب

روں کو اپنا رفیق نہ بناتے

 

دا کی   -مقابلے میں( کاف

 

مگر ان میں سے تو بیشتر لوگ خ

 سے نکل چکے ہیں

ت

تم اہل ایمان کی عداوت میں س  سے زب ادہ سخت  -اطاع

   
 

ی ر

ت

یہود اور مشرکین کو ب اؤ گے، اور ایمان لانے والوں کے لیے دوستی میں ف

ا ؤ گے جنہوں نے کہا تھا کہ ہم نصاریٰ ہیں
ر اُن لوگوں کو ب 

ت

س وجہ سے   -ب
ِ
یہ ا

ارک الدنیا فقیر ب ائے جاتے ہیں اور اُن میں 

ت

کہ ان میں عبادت گزار عالم اور ب

را ہے تو تم -غرور نفس نہیں ہے

ت

 ہیں جو رسول پر اب

ت
 

  وہ اس کلام کو سن
 

ج

ر ہو جاتی ہیں 

ت

ر سے اُن کی آنکھیں آنسوؤں سے ب

 

-دیکھتے ہو کہ حق شناسی کے اب

ام گواہی دینے والوں  ،وہ بول اٹھتے ہیں کہ "پروردگار 

 

ارا ب
م
ہم ایمان لائے، ہ

ر کیوں نہ ہم اللہ پر ایمان لائیں اور جو   : اور وہ کہتے ہیں کہ -"میں لکھ لے

 

"آخ
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س ب ات کی خواہش  
ِ
ارے ب اس آب ا ہے اُسے کیوں نہ مان لیں جبکہ ہم ا

م
حق ہ

امل کرے؟

 

ارا رب ہمیں صالح لوگوں میں ش
م
س " رکھتے ہیں کہ ہ

ِ
اُن کے ا

ں عطا کیں جن کے نیچے نہریں بہتی  
 
ی

ت

ت

 

ی ج 

قول کی وجہ سے اللہ نے اُن کو ایسی 

را ہے نیک رویہ اختیار کرنے والوں   -ہیں اور وہ ان میں ہمیشہ رہیں گے

 

 
یہ خ

اری آب ات کو ماننے سے انکار کیا اور  -کے لیے
م
رہے وہ لوگ جنہوں نے ہ

-تو وہ جہنم کے مستحق ہیں    انہیں جھٹلاب ا  

बनी-इसराईल में से जिन लोगों ने कुफ़्र की राह इखतियार की उनपर 

दाउद और ईसा इब्ने-मरयम की ज़बान से लानि की गई क्योंकक वे 

सरकश हो गए थे और ज्यादतियााँ करने लगे थे, उन्होंने एक-दसूरे को 

बुरे अफ़लाि के इरतिकाब से रोकना छोड़ ददया था, बुरा िरज़े-अमल 

था िो उन्होंने इख़तियार ककया | आि िुम उनमें बकसरि ऐसे लोग 

देखिे हो िो (अहले-ईमान के मुक़ाबले में) कुफ्फ़ार की दहमायि व 

रफाकि करिे हैं | यक़ीनन बहुि बुरा अंिाम है जिसकी िैयारी उनके 

नफ्सों ने उनके ललए की है, अल्लाह उनपर ग़ज़बनाक हो गया है और 

वे दाइमी अज़ाब में मुब्िला होनेवाले हैं | अगर कफ़ल-वाके ये लोग 

अल्लाह और पैगम्बर और उस चीज़ के माननेवाले होिे िो पैग़म्बर 

पर नाजज़ल हुई थी िो कभी (अहले-ईमान के मुक़ाबले में) काकफ़रों को 

अपना रफ़ीक न बनािे | मगर इनमें से िो बेशिर लोग ख़ुदा की 
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इिाअि से तनकल चुके हैं | िुम अहले-ईमान की अदावि में सबसे 

ज़्यादा सख्ि यहूद व मुशररकीन को पाओगे, और ईमान लानेवालों के 

ललए दोस्िी में क़रीबिर उन लोगों को पाओगे जिन्होंने कहा था कक 

हम नसारा हैं | यह इस विह से कक उनमें इबादिगुज़ार आललम और 

िाररकुद-दतुनया फ़क़ीर पाए िािे हैं और उनमें गुरुरे-नफ्स नहीं है | 

िब वे इस कलाम को सुनिे हैं िो रसूल पर उिरा है िो िुम देखिे 

हो कक हक़शनासी के असर से उनकी आाँखें आाँसुओं से िर हो िािी हैं 

| वे बोल उठिे हैं कक “परवरददगार, हम ईमान लाए, हमारा नाम गवाही 

देनेवालों में ललख ले |” और वे कहिे हैं कक “आख़ख़र क्यों न हम 

अल्लाह पर ईमान लाएाँ और िो हक़ हमारे पास आया है उसे क्यों न 

मान लें िबकक हम इस बाि की ख़ादहश रखिे हैं कक हमारा रब हमें 

सालेह लोगों में शालमल करे?” उनके इस कौल की विह से अल्लाह ने 

उनको ऐसी िन्निें अिा कीं जिनके नीचे नहरें बहिी हैं और वे उनमें 

हमेशा रहेंगे | यह िज़ा है नेक रवैया इख़तियार करनेवालों के ललए | 

रहे वे लोग जिन्होंने हमारी आयाि को मानने से इनकार ककया और 

उन्हें झुटलाया, िो वे िहन्नम के मुसिदहक़ हैं | 

 

 


